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Изобразительно-выразительные средства языка в художественной 
картине мира Г. П. Лаптевой (на материале рассказов из сборника 

«Сон Глухарки»)
Аннотация: Статья посвящена изучению механизмов вербализации этнокультурного кода в худо-

жественном дискурсе представителей коренных народов России. Цель исследования – системный анализ и 
классификация изобразительно-выразительных средств, формирующих идиостиль югорской писательницы 
Галины Павловны Лаптевой и конституирующих целостную художественную картину мира в ее рассказах из 
сборника «Сон Глухарки». Материалом послужили тексты, отобранные методом сплошной выборки. Мето-
дологическую основу составили контекстуальный анализ и систематизация языковых явлений с примене-
нием приемов лингвопоэтического исследования. В результате установлено, что доминирующую роль в прозе  
Г. П. Лаптевой играют развернутые метафоры и антропоморфные олицетворения, создающие мифопоэтиче-
скую модель мира, где преодолевается оппозиция «человек – природа». Эпитеты выполняют не только описа-
тельно-изобразительную, но и сакрально-символическую функцию, а сравнения и фразеологизмы укрепляют 
связь текста с фольклорной традицией. Научная новизна работы заключается во введении в оборот резуль-
татов первого комплексного лингвопоэтического анализа прозы Лаптевой. Изобразительно-выразительные 
средства в рассказах сборника образуют внутренне взаимосвязанную систему, служащую фундаментом худо-
жественной картины мира писателя, в которой личный биографический опыт автора переплетается с коллек-
тивным мифопоэтическим сознанием хантыйского народа.
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The use of language images and expressions in G. P. Lapteva’s artistic 
worldview (based on stories from the collection “The Dream of the 

Female Capercaillie”)
Abstract: The article is devoted to solving the urgent problem of studying the mechanisms of verbalization of the 

ethnocultural code in the artistic discourse of representatives of the indigenous peoples of Russia. The purpose of the 
study is to provide a systematic analysis and multi-level classification of the figurative and expressive means that form 
the unique idiostyle of the Yugra writer Galina Pavlovna Lapteva and constitute a holistic artistic worldview in her stories 
from the collection “The Dream of the Female Capercaillie.” The author’s research is based on the texts of the stories, 
which were selected using the continuous sampling method, ensuring the representativeness of the linguistic material. 
The methodological framework was based on a contextual analysis and systematisation of linguistic phenomena, 
utilising techniques from linguopoetic research. As a result, it has been established that a dominant role in the prose  
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of G. P. Lapteva is played by elaborate metaphors and anthropomorphic personifications, which create a mythopoetic 
model of the world in which the ‘human–nature’ opposition is overcome. Epithets fulfil not only a descriptive and 
evocative function, but also a sacred and symbolic one, whilst comparisons and idioms reinforce the text’s connection 
with the folkloric tradition, acting as a link between the mythological consciousness and modern literature. The scientific 
novelty of the work lies in the introduction of the results of the first comprehensive linguopoetic analysis of Lapteva’s 
prose into scientific circulation. The main conclusion of the article confirms that the figurative and expressive means 
in the stories in the collection form a complex, internally interconnected system that serves as the foundation of the 
writer's artistic worldview.

Keywords: The Lapteva Galina Pavlovna, Ugra literature, idiostyle, artistic picture of the world, figurative and 
expressive means, metaphor, personification, epithet, mythopoietic consciousness.

Paper submitted: February 23, 2026.

For citation: Belkova A. Е., Rymareva E. N. (2026) The use of language images and expressions in G. P. Lapteva’s 
artistic worldview (based on stories from the collection “The Dream of the Female Capercaillie”). Russian Journal of Social 
Sciences and Humanities, vol. 20, no. 3, pp. 62–71. DOI: 10.57015/issn1998-5320.2026.20.3.6.

Введение
Современная литература коренных малочисленных народов Севера представляет собой уни-

кальный феномен, в котором традиционное мифопоэтическое сознание взаимодействует с инди-
видуально-авторским стилем. Как справедливо отмечается в исследованиях, эта литературная 
сфера является результатом сложного синтеза фольклорной традиции и индивидуального твор-
ческого начала, а изучение репрезентации национальной картины мира в художественном про-
изведении признается продуктивной исследовательской стратегией (Шеянова, 2025, с. 133). При 
этом своеобразие текстов писателей Сибири отличается «синтезом регионального и общерос-
сийского материала» (Трунова, Крюкова, 2025, с. 45). По словам А. С. Жулевой, «литература и 
фольклор народов Севера, ее тексты и контексты, синонимика культурных кодов – богатый и 
недостаточно изученный с опорой на когнитивный подход источник знаний о формировании 
национального этоса и социокультурного взаимодействия в условиях транскультурации» 
(Жулева, 2025, с. 48).

При рассмотрении истоков авторского мировоззрения целесообразно обратиться к категории 
«национальное мировоззрение», интерпретируемой как рефлексивная система ценностей, фор-
мировавшаяся в культурном сознании этноса на протяжении длительного времени. Именно в 
сознании индивида происходит «оценка значения и смысла культурных кодов как собственной, 
так и иной общности» (Каргополов, 2025, с. 292). Идентификация с хантыйским этносом опре-
деляет истоки индивидуально-авторского стиля поэтессы и прозаика Г. П. Лаптевой – автора 
сборника хантыйских песен для детей «Поющее озеро» и книги рассказов-воспоминаний «Сон 
Глухарки». Ее творчество является ярким примером синтеза национальной фольклорной тра-
диции и индивидуального творческого начала, однако в современном литературоведении оно 
остается недостаточно изученным.

Актуальность данного исследования обусловлена необходимостью глубокого лингвопоэти-
ческого анализа текстов национальных авторов, который способствует пониманию механизмов 
вербализации культурного кода в художественном дискурсе, а также «интеграцией этнокультур-
ного компонента в языковое и литературное образование Югры, направленной на сохранение 
уникального наследия хантыйского этноса» (Белькова, Рымарева, 2025, с. 124).

Цель статьи – системный анализ и классификация изобразительно-выразительных средств 
языка в рассказах Г. П. Лаптевой, определяющих их образную насыщенность и этнический 
колорит.

Методы
Материалом для исследования послужили рассказы Г. П. Лаптевой из сборника «Сон Глу-

харки»: «О, Золотая богиня дома, оберегай нас!», «Мой дед Овэр Якоп», «Моя бабушка Мария» 
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и «Сила веры» (Лаптева, 2017). Выбор данных текстов обусловлен их репрезентативностью для 
идиостиля автора: они комплексно репрезентируют ключевые тематические линии творчества 
писательницы – мифопоэтическую картину мира, духовные традиции хантыйского народа, 
механизмы межпоколенной трансляции культурных кодов и этнической идентичности.

Теоретико-методологическую основу исследования составили фундаментальные положения 
теории тропов А. А. Потебни (Потебня, 1990), получившие развитие в современных трудах 
по лингвопоэтике и стилистике художественной речи, а также работы ученых, изучающих 
литературу обских угров: А. Н. Семенова (Семенов, 2018), Д. В. Ларковича (Ларкович, 2019),  
В. В. Гаврилова (Гаврилов, 2021) и других авторов, внесших вклад в изучение данной проблема-
тики. Основным методом исследования стала сплошная выборка изобразительно-выразительных 
средств, позволившая создать репрезентативную базу для анализа. Извлеченные единицы были 
подвергнуты классификации с выделением основных групп тропов (метафора, олицетворение, 
сравнение, эпитет). Для определения художественных функций выявленных средств и их роли 
в построении целостной художественной картины мира был применен метод контекстуального 
анализа. Такой подход, основанный на сочетании индуктивного сбора материала и его после-
дующей систематизации с учетом семантико-стилистического контекста, позволяет выявить  
специфику индивидуально-авторского стиля Г. П. Лаптевой и механизмы вербализации этно-
культурного мировидения в ее прозе.

Научная новизна работы заключается во введении в научный оборот результатов анализа 
изобразительно-выразительных средств в прозе Г. П. Лаптевой, которая ранее не становилась 
объектом специального лингвопоэтического исследования.

Практическая значимость определяется возможностью использования материалов и выводов 
в практике преподавания курсов стилистики, риторики, лингвистического анализа текста, а 
также в дальнейших исследованиях, посвященных специфике художественного языка писателей 
– представителей коренных народов России.

Результаты
Известно, что «в конструировании мира художественного произведения особую роль играет 

подбор языковых средств выразительности и их использование» (Белькова, 2021, с. 503). Благо-
даря сложной системе образов постигается авторский культурный код, выполняющий в художе-
ственном тексте функцию культурной памяти. «Образ – это форма мышления эпитетами и срав-
нениями, метафорами... как средствами воплощения сущности окружающего мира» (Семенов, 
2024, с. 303).

В ходе анализа были выделены четыре основные группы изобразительно-выразительных 
средств, определяющих художественную картину мира Г. П. Лаптевой.

1. Метафора как мировоззренческая и структурообразующая доминанта. «Метафора 
является одним из самых распространенных средств в рамках творческого и эстетического 
лингвомоделирования языковой игры. Она сегодня дифференцируется на когнитивно-образную 
и концептуальную» (Игнатенко, 2025, с. 695). Общеизвестно, что метафоры выполняют целый 
ряд функций в художественном тексте, одна из которых – это «культурное и социальное кодиро-
вание посредством применения общекультурных образов и символов» (Сергеева, 2024, с. 203). 
В художественной системе Лаптевой метафора выполняет роль фундаментального принципа 
организации текста, выходящего за рамки сугубо эстетической функции. Она выступает в каче-
стве основного инструмента концептуализации действительности и формирования целостной 
художественной модели мира. Центральным механизмом этой модели является метафори-
зация, направленная на анимизацию и деконструкцию бинарной оппозиции «человек – при-
рода». Выделенный корпус метафор, подвергающих антропоморфизации природные стихии и 
феномены, служит наглядным подтверждением данного тезиса. К ним относятся: «языки пла-
мени заплясали, запели», «Огонь-Мать», «я – часть огня», «просыпалась природа», «крона устре-
милась», «ствол берёзы утопал», «ветер закручивает», «метель кружила»», «языки пламени 
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поглотили». Сравним: «Языки пламени заплясали, запели»1 (Лаптева, 2017, с. 4). «Ещё мгновение, 
и мне кажется, что она и есть Огонь-Мать, которая в танце поёт...» (с. 4). «И мне кажется, 
что я вижу сон: мелькают люди, берестяные маски, платки, голоса, огонь – и я тоже часть огня»  
(с. 5). «Просыпалась Природа!» (с. 21). «Её крона устремилась ввысь в чистое весеннее небо» (с. 22). 
«Белоснежный ствол берёзы утопал в снежном весеннем сугробе» (с. 22). «Только ветер закру-
чивает белый снег в танце» (с. 13). «Метель снова кружила в танце “белого шамана”» (с. 14). 
«Третью часть ткани положили в костёр, языки пламени которого быстро поглотили ткань» 
(с. 23). Данные метафоры являются ключевым механизмом репрезентации анимистической кар-
тины мира, характерной для хантыйского мифопоэтического сознания, где стираются границы 
между человеком и природой, а все элементы мироздания наделяются одушевленностью и соб-
ственной волей.

Другая значимая подгруппа – метафоры, репрезентирующие ключевые мифопоэтические 
образы и этнокультурные концепты. К их числу относятся такие концептуально нагруженные 
образования, как «Глухарка сна», «оленье счастье», «Небо и Земля соединились», «сила веры», 
«стержень в жизни», «ты растворишься». Сравним: «И снилась мне Глухарка сна, мои дедушка и 
бабушка» (с. 11). «Оленье счастье бывает не у всех, а только у честных и трудолюбивых людей...» 
(с. 9). «Впоследствии всё думала: сила веры людей уберегла нас от несчастного случая» (с. 21). 
«Две недели школьных каникул, знакомство с моим родным дедом Овэр Якоп ики, который спас 
меня при рождении, камлая в старый бубен, дали мне стержень в жизни» (с. 15). «Ты раство-
ришься в ней и будешь бесконечно счастлив» (с. 15).

Проведенный анализ позволяет интерпретировать данные метафоры не как изолированные 
стилистические фигуры, а как элементы целостной системы, транслирующей этноментальные 
установки. Метафоры «Глухарка сна» и «оленье счастье» актуализируют зооморфные архетипы, 
глубоко укорененные в мифологии обско-угорских народов, выступая когнитивными моделями 
для описания тонких психологических и экзистенциальных состояний. Конструкции «сила веры» 
и «стержень в жизни» вербализуют фундаментальные этико-философские концепты, определя-
ющие аксиологические координаты традиционного мировоззрения. Таким образом, метафори-
ческий уровень текста выполняет в прозе Лаптевой не только репрезентативную, но и миро-
воззренчески интегративную функцию. Через систему метафор осуществляется художественный 
синтез индивидуального биографического опыта и коллективного мифопоэтического сознания, 
что приводит к созданию целостной этнокультурной картины мира, в которой личное и родовое, 
человеческое и космическое пребывают в состоянии неразрывного единства.

Функционально-антропоцентрические метафоры в прозе Лаптевой системно раскрывают 
органичную взаимосвязь человека с окружающим миром через призму утилитарно-сакрального 
осмысления. Такие выражения, как «кормилица река», «кладовая знаний» и «язык прокормит», 
акцентируют утилитарную значимость природных и культурных объектов, в то время как мета-
форы типа «святость обряда», «теплота пространства» и «Священный Огонь взял на себя ответ-
ственность» наделяют абстрактные понятия и стихии духовно-нравственным измерением.

«Акциональные признаки перемещения и изменения положения выступают универсальной 
основой для метафорических переносов, связывая конкретные пространственные реалии с 
абстрактными категориями в языке» (Вишнякова, 2025, с. 50). Как свидетельствует анализ тек-
стов, противопоставление «развала Союза» и «замершего городка» с одной стороны и животво-
рящего начала «кормилицы-реки» и «теплоты пространства» с другой создает сложную кар-
тину взаимодействия разрушительных исторических сил и созидательных природно-духовных 
основ бытия. Таким образом, метафорическое осмысление пространства и объектов окружаю-
щего мира в творчестве Лаптевой служит важнейшим инструментом художественной антро-
пологизации действительности, где каждая деталь мироздания оценивается через ее жизне- 
творческую или разрушительную функцию для человека и этноса в целом. Сравним: «Для нас 
она была кормилицей и любимой рекой» (с. 5). «…родной язык меня прокормит в трудные вре-
мена» (с. 25). «Манящий простор неизведанного, зовущего, и я лечу над Кладовой Знаний» (с. 20). 
1Здесь и далее цитируется по изданию: Лаптева Г. (2017) Сон Глухарки: Рассказы для детей. СПб., Алмаз-Граф, 32 с.
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«Белоствольная берёза святостью обряда притягивала внимание» (с. 22). «…весенний ветерок и 
заполнил теплотой пространство» (с. 22). «…всё пространство наполнилось святостью и верой 
в добрые помыслы людей...» (с. 22). «… вскоре произошёл развал великого Союза» (с. 24). «Замер и 
наш северный городок Лянтор» (с. 28). «Священный Огонь решил взять на себя ответственность 
и очистить людское горе» (с. 30).

2. Олицетворение как доминирующий механизм анимизации природного универсума. Для 
традиционного мировоззрения многих народов Севера характерен анимизм, подразумевающий 
олицетворение всего сущего, в том числе явлений природы и различных предметов. Олицетво-
рение, будучи тесно связанным с метафорой, выступает структурным элементом анимистической 
картины мира, укорененной в хантыйском миропонимании. Посредством этого тропа природные 
стихии, объекты и абстрактные понятия наделяются сознанием, волей и эмоциями, что создает 
эффект всеобщей одушевленности мироздания. Данный ряд включает следующие антропомор-
фные конструкции: «огонь одобрительно трещит», «играли кувшинки», «брусника нежилась», 
«глухари радовались», «сосны слышали», «лучики отражались», «сосны подмигивали», «ветер 
не жалел», «олени чувствовали», «иней щипал», «ветер кружил», «ветерок обдувал», «берёзы 
кланялись», «Земля-Матушка принимает». Сравним: «Огонь одобрительно трещит, принимая 
из моих рук красную материю» (с. 4). «На поверхности речной глади играли на длинных сте-
бельках кувшинки» (с. 6). «Только спелая брусника на белом ягельнике нежилась на солнце» (с. 6).  
«…рядом токовали глухари, которые, конечно же, радовались» (с. 6). «А иногда лесные могучие 
сосны на ягельном бору слышали песню Людмилы Зыкиной» (с. 6). «Девочка смеялась, и игривые 
солнечные лучики отражались в её чёрных глазах» (с. 6). «…шептала тихим голосом девочка, и 
солнечные сосны на ягельном бору подмигивали ей» (с. 6). «…мороз ударял до пятидесяти градусов, 
и северный ветер не жалел трудолюбивую девочку» (с. 9). «Олени чувствовали дорогу домой, и 
мчались быстрее прежнего» (с. 12). «…морозный иней щипал лицо, которое я старалась прятать 
за спину отца» (с. 12). «Ветер кружил дым родного очага» (с. 14). «Весенний ветерок обдувал 
лицо» (с. 21). «И только белоствольные плакучие берёзы, посаженные старцем и его сыном у 
общежития, словно кланялись мне в пояс» (с. 29). «Смыл людскую тяжесть в Землю-Матушку, 
которая готова принять наши невзгоды, беды и печали» (с. 30). Проведенный анализ демон-
стрирует, что олицетворение выполняет в художественной системе Лаптевой не декоративную, 
а мировоззренческую функцию, выступая ключевым механизмом репрезентации анимисти-
ческой картины мира. Наделяя природные объекты антропными качествами (способностью к 
эмоциональному отклику, коммуникации, целенаправленному действию), автор последова-
тельно нивелирует оппозицию «одушевленное / неодушевленное». Природные сущности (огонь, 
ветер, деревья, животные) актуализируются как полноправные субъекты бытия, включенные в 
диалогические отношения с человеком. Таким образом, олицетворения образуют в прозе Лап-
тевой целостную поэтическую систему, транслирующую этническую модель миропонимания, в 
которой универсум предстает как живой, одухотворенный организм, а человек занимает поло-
жение не доминирующего над природой субъекта, а интегральной части космического единства.

Обособленную категорию в тропеической системе Лаптевой формируют олицетворения, про-
ецирующие антропоморфные свойства на абстрактные понятия и предметы материальной куль-
туры. К ним относятся конструкции: «мир манил, звал», «у тайги, у речки, у озера есть душа», 
«радость наполняла», «Женщина-Солнце и Мужчина-Луна поднимутся осматривать», «зверь 
спрятался», «сердце стучит», «манящий простор». Сравним: «...новый, зовущий, неизведанный 
мир манил, звал девочку в дорогу» (с. 6). «У тайги, у речки, у озера обязательно есть душа»  
(с. 15). «День был необычный! И радость наполняла душу!» (с. 21). «Женщину-Солнце и Мужчи-
ну-Луну хоть силой держи, не удержишь! Они всё равно поднимутся Землю осматривать, так Бог 
им назначил, чистый огонь нести людям» (с. 16). «“В каждом узоре зверь спрятался”, – говорила 
она» (с. 16). «…сердце моё стучит: – Лети! Лети!» (с. 20). «Манящий простор неизведанного, 
зовущего, и я лечу над Кладовой Знаний» (с. 20).
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Семантический анализ выявляет, что данные олицетворения выполняют функцию сакра-
лизации метафизических и культурных феноменов. «У народа ханты была разработана доста-
точно стройная система сакральной лексики» (Лапина, 2010, с. 64). Наделение космологиче-
ских объектов (Солнце, Луна) гендерными атрибутами и социальными ролями («осматривать 
Землю») реконструирует архаическую модель мироздания, основанную на принципе парности и 
божественном предопределении. Олицетворение природных ландшафтов («душа тайги, речки, 
озера») и артефактов («зверь спрятался в узоре») актуализирует анимистическое восприятие 
реальности, где каждый элемент бытия обладает духовной субстанцией. Конструкции «мир 
манил», «радость наполняла», «сердце стучит» вербализуют процессы внутреннего опыта через 
их объективацию в качестве автономных действующих сил. Это создает эффект «диалогизации» 
сознания, где психические акты персонифицируются и вступают во взаимодействие с человече-
ским «Я». Таким образом, олицетворения абстрактных понятий и артефактов в прозе Лаптевой 
функционируют как инструмент мифологизации действительности, транслирующий мировоз-
зренческую парадигму, в которой метафизические и материальные сущности наделяются субъ-
ектностью и включаются в единое одушевленное космическое целое.

3. Эпитеты: между изобразительностью и сакральностью. «Создание авторского фразо-
вого эпитета, бесспорно, требует определенного мастерства и особых структурно-семантических 
стратегий» (Молчанова, 2025, с. 11). Эпитеты в идиостиле Лаптевой образуют разветвленную 
систему, которую можно дифференцировать на две основные функциональные группы: изобра-
зительные и сакральные. Первые создают чувственно-конкретный образ мира, вторые – марки-
руют принадлежность к духовной и обрядовой сферам.

Значимый пласт изобразительно-выразительных средств в прозе Лаптевой составляют эпи-
теты, выполняющие функцию комплексной характеристики персонажей, природного и пред-
метного мира. В корпус анализа включены следующие номинации: «солнечный день», «могучие 
сосны», «игривые лучики», «солнечный бор», «седой старик», «твёрдый голос», «большие деньги», 
«бескрайнее озеро», «манящий простор», «яркое солнце», «чистое небо», «снежный весенний 
сугроб», «особая радость», «весёлые крики», «солнечного дома», «светлое здание», «светлая учи-
тельница», «бурная весна», «седой мужчина», «нежданный гость», «старому мудрому человеку», 
«тёмное грозовое небо», «жизненная энергия», «людская тяжесть» и др.

Проведенный анализ позволяет классифицировать данные эпитеты по следующим функци-
ональным группам: сенсорно-перцептивные эпитеты, актуализирующие слуховое («пронизы-
вающая песня», «звонкий язык»), зрительное («яркие впечатления», «белоснежный ствол») и 
тактильное («свежая улица») восприятие и др.; темпоральные эпитеты, маркирующие особен-
ности временного опыта («долгая жизнь», «долгожданная осень», «затяжная весна»); аксиоло-
гические эпитеты, выражающие эмоционально-оценочное отношение («удивительный дар», 
«особая гордость», «странный рассказ») и др., и этнокультурно маркированные эпитеты, фик-
сирующие специфику национального мировосприятия («былинный старец», «старой, русской 
архитектуры») и др. Сравним: «И пронизывающая громкая песня старца все больше захваты-
вала пространство» (с. 4). «Это одно из ярких впечатлений детства» (с. 5). «И вот я вижу сол-
нечный, летний день моего детства» (с. 5). «… а по берегам росли могучие зелёные сосны» (с. 6). 
«…игривые солнечные лучики отражались в ее черных глазах» (с. 6). «…звонкий русский язык»  
(с. 4). «…сосны на солнечном ягельном бору» (с. 6). «Этот седой старик» (с. 13). «Этот человек 
с удивительным даром доброты» (с. 16). «Много хантыйских узоров вышила бабушка за свою 
долгую жизнь» (с. 6). «…тихий, но твёрдый голос» (с. 6). «И вот наступила долгожданная осень» 
(с. 19). «…тогда это были большие деньги» (с. 19). «Какое она красивое, бескрайнее!» (озеро)  
(с. 20). «Манящий простор неизведанного» (с. 20). «…светило яркое солнце» (с. 21). «…устре-
милась ввысь в чистое весеннее небо» (с. 22). «…белоснежный ствол березы» (с. 22). «…утопал 
в снежном весеннем сугробе» (с. 6). «Белоствольная берёза святостью обряда притягивала вни-
мание» (с. 22). «…особая гордость наполняет душу» (с. 22). «…особая радость наполнила душу» 
(с. 22). «…доносились весёлые крики купальщиков» (с. 23). «Родительский дом ещё той, старой, 
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русской архитектуры» (с. 24). «…зарубки этого солнечного дома помнят и меня» (с. 24). «Иногда 
нас водили в большое светлое здание клуба» (с. 25). «И ещё запомнилась высокая, светлая учи-
тельница» (с. 25). «Около клуба была свежая улица» (с. 25). «В эту затяжную весну мы ждали 
ледохода» (с. 26). «Шла бурная весна» (с. 26). «Там стоял седой мужчина» (с. 26). «…захоте-
лось помочь нежданному гостю» (с. 26). «Не знала, как помочь старому мудрому человеку»  
(с. 27). «Я смотрел на тёмное грозовое небо» (с. 29). «…старинному рассказу о былинном старце» 
(с. 29). «…не поверили моему странному рассказу» (с. 29). «…полон жизненной энергии» (с. 30). 
«Весенний дождь… смыл людскую тяжесть» (с. 30). Как видим, система эпитетов в прозе Лаптевой 
выполняет не только дескриптивную, но и мировоззренческую функцию, участвуя в построении 
целостной художественной модели мира, где природное, человеческое и сакральное пребывают в 
состоянии гармоничного единства. Через эпитетические ряды передается качественное своеобразие 
каждого элемента бытия в его субъективно переживаемой и культурно опосредованной форме. 

Следующая значимая подгруппа эпитетов объединяет номинации, обладающие выраженным 
сакрально-обрядовым компонентом: «старая изба», «священный халат», «лютые морозы», 
«страшная пурга», «отчаянный крик», «надрывный шёпот», «изношенное сердце», «удиви-
тельная гармония», «хантыйское воспитание», «светлая покровительница», «поющее озеро», 
«святые действия», «святой уголок», «особое усердие» и др. Анализ позволяет выделить данные 
эпитеты в отдельную функциональную категорию, выполняющую следующие задачи в художе-
ственном универсуме Лаптевой: сакральные эпитеты («священный день», «сакральные песни», 
«святые места») маркируют объекты и явления, принадлежащие к сфере сакрального, подчер-
кивая их отделенность от профанного мира и наделяя их особым духовным статусом. Этико-ду-
ховные эпитеты («чистые помыслы», «светлые мысли», «добрые помыслы») актуализируют 
нравственные категории, составляющие основу традиционного мировоззрения, где внутреннее 
состояние человека неразрывно связано с космической гармонией. Обрядово-ритуальные эпи-
теты («освящённая ткань», «священная нарта», «сакральные действия») фиксируют предметы 
и практики, включенные в систему традиционных ритуалов, подчеркивая их символическую 
природу и мифопоэтическую значимость. Экзистенциальные эпитеты («трудные времена», 
«нелёгкое решение», «жизненная дорога») передают значимые моменты человеческого бытия 
через призму этнокультурного осмысления жизненного пути. Сравним: «…пространство старой 
хантыйской избы» (с. 4). «Пусть этот Священный день оберегает нас!» (с. 5). «Мы с ним шили 
священный халат» (с. 7). «…ибо помыслы и дела её чисты» (с. 7). «…перестал петь эти сакральные 
песни» (с. 8). «И это место стало святым» (с. 8). «За оленями надо смотреть… и зимой, в лютые 
морозы» (с. 8). «…со светлыми мыслями поклоняются богам» (с. 9). «…была страшная мар-
товская пурга» (с. 13). «…выбегает к священной нарте» (с. 13). «…услышала отчаянный крик»  
(с. 13). «…надрывный шёпот… переходил в грудной кашель» (с. 15). «Остановилось изношенное 
сердце старца» (с. 15).  «…сможет жить в удивительной гармонии» (с. 15). «…рассказывала о хан-
тыйском воспитании» (с. 16). «…у тебя добрая, светлая покровительница» (с. 18). «И мы взле-
тели над Поющим озером!» (с. 20). «Торжественные, святые действия обряда» (с. 25). «Вторую 
часть освящённой ткани» (с. 22). «…наполнилось святостью и верой в добрые помыслы людей»  
(с. 23). «…дали мне для святого уголка» (с. 23). «…выполняли все сакральные действия» (с. 23). 
«…выполняли все сакральные действия с особым усердием» (с. 23). «Приняли нелёгкое решение»  
(с. 24). «…язык меня прокормит в трудные времена» (с. 25). «…жизненная дорога привела ко мне» 
(с. 27). «…вспомнили о брате и его сакральных действиях» (с. 29).

Данная группа эпитетов выполняет в прозе Лаптевой концептообразующую функцию, верба-
лизуя ключевые этнокультурные концепты и участвуя в построении целостной картины мира, 
где духовное и материальное, сакральное и профанное находятся в неразрывном единстве.

4. Сравнения и фразеологизмы как средства актуализации фольклорно-мифологического 
и бытового контекстов. Сравнения и фразеологизмы в художественной системе Лаптевой 
выполняют функцию интеграции авторского повествования в пространство фольклорной тра-
диции и повседневного быта, выступая важным средством вербализации народного мировос-
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приятия. Исследователь Н. П. Потоцкая подчеркивала в своей работе, говоря об особенностях 
сравнения как тропа, что признаки, объединяющие сходные предметы, явления, должны четко 
выделяться (Потоцкая, 1974, с. 152).

Корпус сравнений включает зрительно-образные и фольклорно-мифологические параллели: 
«с глазами-смородинками», «она чистая», «тыкал пальцем, как пистолетом», «висели как плети» 
и др. Проведенный анализ позволяет выделить следующие функциональные типы: мифопоэти-
ческие сравнения («люди, сделанные из хлебного мякиша»), актуализирующие архаические пред-
ставления о происхождении человека и тотемические верования; натурфактические сравнения 
(«как огонь», «как снег», «как муравьёв»), основанные на непосредственном наблюдении за при-
родными явлениями и органично вписанные в природный цикл, а также антропоморфные срав-
нения («как младенца», «походил на старца»), подчеркивающие духовную связь между поколе-
ниями и значимость родовой памяти. Сравним: «…только кисти платка, как огонь, замелькали» 
(с. 4). «Девочка с глазами-смородинками цеплялась своей ручонкой за красный кустик брусники...» 
(с. 53). «Ляты, по легенде, – это люди, сделанные из хлебного мякиша, хлебные люди» (с. 7). «Она 
чистая, белая, как снег» (с. 7). «…он тыкал себя в грудь пальцем, как пистолетом» (с. 15). «Ты 
узнаешь, что людей много, как муравьёв в муравейнике» (с. 19). «Я обняла его, как младенца»  
(с. 26). «Походил он на старца из древних русских былин» (с. 26). «Руки мои висели как плети» (с. 28).

Корпус фразеологизмов демонстрирует синтез национального и общерусского культурных 
кодов. В сборнике Лаптевой представлены «трансформированные фразеологизмы, которые 
выполняют преимущественно образную функцию» (Ян Шуфань, 2025, с. 96). Данные выражения 
функционируют как: этнолингвистические маркеры («стриженного под горшок»), фиксирующие 
специфические элементы материальной культуры; психологические дескрипторы («согревает 
душу», «с лёгким сердцем»), отражающие эмоциональные состояния в категориях народной 
этики; бытовые речевые формулы («в упор», «на босу ногу»), создающие эффект достоверности 
и устной повествовательной традиции. Сравним: «…стриженного под горшок Овэр Якопа ики» 
(с. 10). «Мы молча разглядывали друг друга в упор» (с. 11). «Воспоминание о бабушке, Марии 
Кечимовой, согревает душу» (с. 16). «…что не сможет поднять меня на ноги» (с. 19). «…отпускаю 
тебя с лёгким сердцем» (с. 19). «…надела их на босу ногу» (с. 20).

Выводы
Обращение «к колоритному мифологическому прошлому, которое является неотъемлемой 

частью культуры любого народа, оставляет отпечаток на дальнейшем развитии и имеет выра-
жение в языке даже на его современном этапе» (Котиева, Писклова, 2019, с. 107). Исследование 
индивидуально-авторского стиля базируется на комплексном анализе языковой структуры про-
изведений. Представленные примеры демонстрируют органичное взаимодействие тропических 
систем, характерных для русской и хантыйской фольклорных традиций. В художественной прак-
тике Лаптевой наблюдается не простое заимствование стилистических ресурсов двух языков, а 
их творческая трансформация, выражающаяся в поиске новых форм языковой репрезентации.

Проведенный анализ позволяет заключить, что изобразительно-выразительные средства в 
рассказах Г. П. Лаптевой из сборника «Сон Глухарки» образуют сложную, внутренне взаимосвя-
занную систему, являющуюся фундаментом ее художественной картины мира. Доминирование 
метафор и олицетворений создает модель одушевленной, гармоничной вселенной, где человек 
не противопоставлен природе, а является ее органичной частью. Эпитеты не только визуализи-
руют образы, но и кодируют сакральные смыслы. Сравнения и фразеологизмы укрепляют связь 
текста с фольклорной традицией и народной речью. В совокупности эти средства служат вопло-
щению уникального мифопоэтического мировидения, в котором личная память автора нерас-
торжима с коллективной памятью и духовным опытом хантыйского народа.
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